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欣闻《外语教学与研究》创刊60周年，祝贺她百尺竿头，更进～步!《外语教学与研究》是中国外语

界的旗舰学刊．不仅一直引领中国外国语言文学一级学科的学术方向，而且见证了一代又一代学者的成长历

程。祝愿《外语教学与研究》永远充满阳光与朝气，在促进和引领中国外语学科发展方面不断创造新的辉煌!

——南京大学外国语学院贺

欣闻《外语教学与研究》六十华诞，上海交通大学外围语学院向《外语教学与研究》王克非教授及编辑

部同r表示热烈祝贺。六十年来，《外语教学与研究》坚持学术至上、服务围家的办刊理念，发表高质量、

原创性学术成果，为我国外语教育与外语学科的发展做出了卓越贡献。值此喜庆时刻，特致以崇高敬意，并

衷心祝愿《外语教学与研究》越办越好!

——上海交通大学外国语学院院长胡开宝贺

《外语教学与研究》是我国外语界首家学术期刊，见证了我国外语界几代学者的成长道路，在我国学术

发展史上具有里程碑意义。她六十年如一日，坚持学术性与规范性，始终与学术前沿接轨，获得了国际学界

的广泛认可和尊重。热烈祝贺《外语教学与研究》创刊60周年!衷心祝愿《外语教学与研究》永葆学术青春!

——复旦大学教授朱永生贺

《外语教学与研究》不仅仅是一份刊物，她是一面旗帜，60年来引领中国外语教学和语言学理论的研究；

她是一个花园，百花齐放，百家争鸣；她是一个摇篮，培育了众多外语教学和语言研究领域的专家和大家；

她是一座学堂，促进了众多学者、老师和学生的成长。

——《外国语》编辑部主编束定芳贺

汇聚百家精品 办成一流学刊

——《外语教学》编辑部贺

六秩华诞，成果斐然；学人良师，学刊典范：

——《西安外国语大学学报》编辑部贺

引领学术，再创辉煌。

——《解放军外国语学院学报》编辑部贺
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